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[EN] PEAR LED RGB NIGHT LIGHT [DE] BIRNE LED RGB NACHTLICHT [FR] LAMPE
DE NUIT LED RGB EN POIRE [ES] LUZ NOCTURNA LED RGB DE PERA [IT] LAMPADA
NOTTURNA LED RGB A PERA [DK] PARE LED RGB NATTELYS [NL] PEER LED RGB NA-

CHTLAMP [SE] PARM LED RGB NATTLAMP [FI] PARE LED RGB YOVALO [NO] PARE LED
RGB NATTLYS [€Z] HRUSKA LED RGB NOCN{ SVITIDLO [SK] HRUSKA LED RGB NOCNA
LAMPA [HU] KORTE LED RGB EJJELI FENY [RO] LAMPA DE NOAPTE LED RGB CU PERA
[GR] AAMIMA NYXTAZ LED RGB ME AXAAAI [MK] JIEQ, HOKHA CBETU/IKA CO KPYLLIKA
[SI1] HRUSKA LED RGB NOCNA LAMPA [RS/HR] LED RGB NOCNA LAMPA KRUSKA
[BG] LED RGB HOLLHA JAMTA C KPYLLA [RU/BY] CBETU/IbHUMK LED RGB C IPYLLE
[UA] LED RGB HOYHMK 3 TPYLLIEKO [LT] KRIAUSES LED RGB NAKTINIS SVIESAS
[LV] BUMBULIS LED RGB NAKTS GAISA [EE] PARI LED RGB OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(1) Tryby ———

(5) Wskazniki
30/60 minut
(2) Przycisk / n
funkcyjny
(4) Wskaznik
fadowania

tadowanie

(3) USB-C

Produkt posiada wbudowany akumu-
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub

portu USB w komputerze do tadowania D

produktu. Wskaznik tadowania (4)

(6) Kabel
USB - USB-C
po petnym natadowaniu. (w zestawie)

zapala sie podczas tadowania i gasnie



(7) Wtaczanie/wytaczanie

Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Przestaw przetacznik w odpowiadajgce miejsce:

A\ - tryb RGB,

OFF- wyfacz

a. - tryb biaty

(8) Tryb RGB
Puknij Gruszke, aby zmieni¢ kolor.

(9) Tryb biaty
Puknij Gruszke, aby wtaczyé/wytaczyé. Wcisnij O, aby zmieni¢ jasnosc.

(10) Opédinienie czasowe

Gdy Gruszka $wieci, wcisnij i przytrzymaj O jesli chcesz by zgasta po 30

minutach; przytrzymaj ponownie O, jesli chcesz by zgasta po 60 minutach.



Parametry produktu
Nazwa produktu:

GRUSZKA LAMPKA NOCNA LED RGB
Symbol: MW20542

Kolor produktu: Biaty

Napiecie znamionowe: DC5V 1A
Moc: 1W

Barwa Swiatta: RGB & 3000K
Pojemnosc akumulatora: 1200mAh
Czas tadowania: 3h

Czas pracy: 6-24h

Waga: 173g

Materiat: ABS+PC+Silikon
Wymiary: 117x114x130mm

® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza @

zasiegiem matych dzieci.

o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie

nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwierac, nie
naprawiac ani nie modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.
o Zr6dto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po
dtuzszym czasie nieuzywania.

o Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co
najmniej 1A. Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki. °



o Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki,
poniewaz moze to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos$¢ baterii.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli
przewdd lub izolacja sg uszkodzone. Nie przecinaé, nie przedtuzac
ani nie skracac przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie
pozostawiaj zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu,
do ktérego dziecko moze siegnac lub sie w niego zaplatac.

o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu Zzrédet ciepta ani w sSrodowisku o
wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzaé.
o Nie zakrywac lampki podczas pracy — ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczacd ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i
nacisk.

® Czysci¢ wytacznie suchg lub lekko wilgotna miekka Sciereczka.
Nie stosowac detergentéw ani ostrych srodkéw czyszczacych.

e W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac¢ lampke

i przechowywacé w suchym, chtodnym miejscu, z dala od
bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.

o Produkt imituje jedzenie. Nie nadaje sie do spozycia. Nie jesc!



[EN] PEAR: (1) Modes; (2) Function button; (3) USB-C; (4) Charging indicator; (5)
Indicators for 30/60 minutes.

CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or USB port on a
computer to charge the product. The charging indicator (4) lights up while charging and
goes out when fully charged. (6) USB-USB-C cable (included); (7) Charging indicator.
FUNCTIONS: (7) ON/OFF: Charge the product fully before first use. Move the switch (1)
to the corresponding position: rainbow-RGB mode; OFF-off; sun-white mode. (8) RGB
MODE: Tap the Pear to change the color. (9) WHITE MODE: Tap the Pear to turn on/off.
Press (2) to change brightness. (10) TIME DELAY: When the Pear is glowing, press and
hold (2) if you want it to turn off after 30 minutes; press and hold (2) again if you want
it to turn off after 60 minutes.

PARAMETERS:

Product name: PEAR LED NIGHT LIGHT RGB

Symbol: MW20542

Product color: White

Rated voltage: DC5V 1A

Power: 1W

Battery capacity: 1200mAh

Charging time: 3h

Working time: 6-24h

Weight: 173g

Material: ABS+PC+Silicone

Dimensions: 117x114x130mm

WARNING!

o The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room lighting.
o The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.

o The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.

o It is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is damaged.
Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the cord hang-
ing or lying loosely within reach of a child or where a child may become entangled.

® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.



® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

© Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

o Keep out of reach of children and pets.

o The product imitates food. Not edible. Do not eat!

[DE] BIRNE: (1) Modi; (2) Funktionstaste; (3) USB-C; (4) Ladeanzeige; (5) Anzeigen fur
30/60 Minuten.
LADEN: Das Produkt hat einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V 1A
Ladegerat oder den USB-Anschluss eines Computers, um das Produkt aufzuladen. Die
Ladeanzeige (4) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und erlischt, wenn es vollstandig
aufgeladen ist. (6) USB-USB-C Kabel (im Lieferumfang enthalten); (7) Ladeanzeige.
FUNKTIONEN: (7) EIN/AUS: Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung vollstan-
dig auf. Stellen Sie den Schalter (1) an die entsprechende Stelle: Regenbogen-RGB-Mo-
dus; AUS-aus; Sonne-weilRer Modus. (8) RGB MODUS: Tippen Sie auf die Birne, um
die Farbe zu dndern. (9) WEISSER MODUS: Tippen Sie auf die Birne, um sie ein-/
auszuschalten. Driicken Sie (2), um die Helligkeit zu dndern. (10) ZEITVERZOGERUNG:
Wenn die Birne leuchtet, driicken und halten Sie (2), wenn Sie mochten, dass sie nach
30 Minuten erlischt; dricken und halten Sie (2) erneut, wenn Sie mdchten, dass sie
nach 60 Minuten erlischt.
PARAMETER:
Produktname: BIRNE LED NACHTLAMPE RGB
Symbol: MW20542
Produktfarbe: Wei}
Nennspannung: DC5V 1A
Leistung: 1W
Batteriekapazitat: 1200mAh
Ladezeit: 3h
Betriebszeit: 6-24h
Gewicht: 173g
Material: ABS+PC+Silikon
Abmessungen: 117x114x130mm
ACHTUNG!
@ Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.
® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die
dauerhafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.
Q o Das Produkt verfligt Gber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen,
nicht reparieren und nicht eigenmachtig verandern.



o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

o Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

o Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach ldngerer Nichtbenutzu-
ng vollstandig auf.

o Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstérke von mindes-
tens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

o Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies
die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

o Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschéadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verldngern oder kirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern.
Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die Kinder erre-
ichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer
Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Fliissigkeiten. Nicht eintauchen.
® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StéRen oder Druck aussetzen.

® Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

® Das Produkt sieht aus wie Lebensmittel. Nicht zum Verzehr geeignet. Nicht essen!

[FR] POIRE : (1) Modes ; (2) Bouton fonctionnel ; (3) USB-C ; (4) Indicateur de charge ;
(5) Indicateurs 30/60 minutes.

CHARGEMENT : Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V
1A ou un port USB sur un ordinateur pour charger le produit. Lindicateur de charge
(4) s’allume pendant la charge et s’éteint une fois complétement chargé. (6) Cable
USB-USB-C (inclus) ; (7) Indicateur de charge.

FONCTIONS : (7) MARCHE/ARRET : Chargez complétement le produit avant la premiére
utilisation. Déplacez I'interrupteur (1) a la position correspondante : arc-en-ciel - mode
RGB ; OFF - éteint ; soleil - mode blanc. (8) MODE RGB : Tapotez la Poire pour changer
de couleur. (9) MODE BLANC : Tapotez la Poire pour allumer/éteindre. Appuyez sur (2)
pour changer la luminosité. (10) RETARD : Lorsque la Poire brille, appuyez et mainten-
ez (2) si vous souhaitez qu’elle s’éteigne aprés 30 minutes ; maintenez a nouveau (2) si
vous souhaitez qu’elle s’éteigne aprés 60 minutes.

PARAMETRES :

Nom du produit : LAMPE DE CHEVET LED RGB POIRE

Symbole : MW20542 e
Couleur du produit : Blanc



Tension nominale : DC5V 1A

Puissance : 1IW

Capacité de la batterie : 1200mAh

Temps de charge : 3h

Temps de fonctionnement : 6-24h

Poids : 173g

Matériau : ABS+PC+Silicone

Dimensions : 117x114x130mm

ATTENTION !

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclairage
prolongé des pieces.

@ Le produit posséde une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le
produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser 'appareil allumé sans surveillance.

® Charger compléetement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une longue
période d’inutilisation.

o Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le charge-
ment. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

® |l nest pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

o Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou son
isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d'étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez pas le cable
pendre ou trainer dans un endroit oU un enfant pourrait 'atteindre ou s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.

o Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

@ Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.

o Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.

o Nettoyer uniqguement avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas
utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un
endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

@ Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

® Le produit imite de la nourriture. Ne se mange pas. Ne pas consommer !

[ES] PERA: (1) Modos; (2) Botdn de funcion; (3) USB-C; (4) Indicador de carga;

(5) Indicadores de 30/60 minutos.
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V
1A o un puerto USB en un ordenador para cargar el producto. El indicador



de carga (4) se enciende durante la carga y se apaga cuando esta completamente
cargado. (6) Cable USB-USB-C (incluido); (7) Indicador de carga.

FUNCIONES: (7) ENCENDIDO/APAGADO: Carga el producto completamente antes del
primer uso. Mueve el interruptor (1) a la posicidn correspondiente: arcoiris - modo
RGB; OFF - apagado; sol - modo blanco. (8) MODO RGB: Toca la Pera para cambiar

de color. (9) MODO BLANCO: Toca la Pera para encender/apagar. Presiona (2) para
cambiar el brillo. (10) RETRASO: Cuando la Pera brilla, presiona y mantén (2) si deseas
que se apague después de 30 minutos; mantén presionado (2) nuevamente si deseas
que se apague después de 60 minutos.

PARAMETROS: )

Nombre del producto: LAMPARA DE NOCHE LED RGB PERA

Simbolo: MW20542

Color del producto: Blanco

Tensién nominal: DC5V 1A

Potencia: 1W

Capacidad de la bateria: 1200mAh

Tiempo de carga: 3h

Tiempo de funcionamiento: 6-24h

Peso: 173g

Material: ABS+PC+Silicona

Dimensiones: 117x114x130mm

iATENCION!

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto estd destinado tGinicamente a la decoracion. No es adecuado para ilumi-
nar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el producto
por cuenta propia.

® La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

® Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A. No
usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede afectar
negativamente la vida util de la bateria.

o No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar cables
colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

o No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta

temperatura o humedad.



® Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

@ No cubrir la ldmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.

o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar deter-
gentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y guardarla
en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

o Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

® El producto imita comida. No es comestible. iNo comer!

[|T] PERA: (1) Modallta (2) Pulsante funzione; (3) USB-C; (4) Indicatore di carica; (5)
Indicatori 30/60 minuti
CARICAMENTO: || prodotto ha una batteria incorporata. Usa un caricabatterie DC5V
1A o la porta USB di un computer per caricare il prodotto. Lindicatore di carica (4) si
accende durante la carica e si spegne quando & completamente carico. (6) Cavo USB-
USB-C (incluso); (7) Indicatore di carica.
FUNZIONI: (7) ACCENSIONE/SPEZIONE: Carica completamente il prodotto prima del
primo utilizzo. Sposta I'interruttore (1) nella posizione corrispondente: arcobaleno -
modalita RGB; OFF - spento; sole - modalita bianca. (8) MODALITA RGB: Tocca la Pera
per cambiare colore. (9) MODALITA BIANCA: Tocca la Pera per accendere/spegnere.
Premi (2) per cambiare la luminosita. (10) RITARDO TEMPORALE: Quando la Pera
brilla, premi e tieni premuto (2) se vuoi che si spenga dopo 30 minuti; tieni premuto di
nuovo (2) se vuoi che si spenga dopo 60 minuti.
PARAMETRI:
Nome del prodotto: LAMPADA NOTTURNA LED RGB PERA
Simbolo: MW20542
Colore del prodotto: Bianco
Tensione nominale: DC5V 1A
Potenza: 1W
Capacita della batteria: 12200mAh
Tempo di carica: 3h
Tempo di funzionamento: 6-24h
Peso: 173g
Materiale: ABS+PC+Silicone
Dimensioni: 117x114x130mm
ATTENZIONE!
o |l prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o |l prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per I'illumina-
zione prolungata degli ambienti.

o || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare

il prodotto autonomamente.
Q o La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

o Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.



e Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.
@ Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente minima
di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.
o Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe influire
negativamente sulla durata della batteria.
o Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
® Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.
® || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o umidita.
o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.
@ Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
o Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.
® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.
® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo asciut-
to e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
e Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

® |l prodotto imita il cibo. Non commestibile. Non mangiare!

[DK] PERA: (1) Tilstande; (2) Funktionsknap; (3) USB-C; (4) Ladeindikator; (5) Indika-
torer for 30/60 minutter.

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller en
USB-port pa en computer til at oplade produktet. Ladeindikatoren (4) lyser, mens det
oplades, og slukker, nar det er fuldt opladet. (6) USB-USB-C kabel (inkluderet); (7)
Ladeindikator.

FUNKTIONER: (7) TEND/SLUK: Oplad produktet helt, inden du bruger det fgrste gang.
Flyt kontakten (1) til den relevante position: regnbue - RGB-tilstand; OFF - slukket; sol
- hvid tilstand. (8) RGB TILSTAND: Tryk pa Pera for at aendre farve. (9) HVID TILSTAND:
Tryk pa Pera for at taeende/slukke. Tryk (2) for at aendre lysstyrken. (10) TIDSFORSIN-
KELSE: Nar Pera lyser, skal du trykke og holde (2), hvis du vil have den til at slukke efter
30 minutter; hold (2) igen, hvis du vil have den til at slukke efter 60 minutter.
PARAMETRE:

Produktnavn: RGB LED NATTELAMPE PERA

Symbol: MW20542

Produktfarve: Hvid

Nominel spaending: DC5V 1A

Effekt: 1W

Batterikapacitet: 12200mAh

Opladningstid: 3 timer e
Driftstid: 6-24 timer




Veegt: 173g

Materiale: ABS+PC+Silikon

Dimensioner: 117x114x130mm

ADVARSEL!

® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning af rum.
@ Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke abnes, repareres eller modificeres pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

o Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter leengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadiget
kabel eller oplader.

@ Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen
er beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.

® Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet hange eller
ligge Igst, hvor et barn kan n eller vikle sig ind i det.

o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

o Daek ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udsaettes for staerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

o Ved lzengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt sted vaek fra
direkte sollys.

® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og kaeledyr.

® Produktet ligner mad. Ikke egnet til indtagelse. Ma ikke spises!

[NL] PEREN: (1) Modi; (2) Functieknop; (3) USB-C; (4) Laadindicator; (5) Indicatoren

30/60 minuten.

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A oplader

of een USB-poort op een computer om het product op te laden. De laadindicator (4)

licht op tijdens het opladen en gaat uit wanneer het volledig is opgeladen. (6) USB-

USB-C-kabel (inbegrepen); (7) Laadindicator.

FUNCTIES: (7) AAN/UIT: Laad het product volledig op voor het eerste gebruik. Zet

de schakelaar (1) in de juiste positie: regenboog - RGB-modus; OFF - uit; zon - witte
modus. (8) RGB MODUS: Tik op de Peer om van kleur te veranderen. (9)
WITTE MODUS: Tik op de Peer om in/uit te schakelen. Druk op (2) om de

e helderheid te veranderen. (10) TIIDSVERTRAGING: Wanneer de Peer oplicht,
druk en houd (2) ingedrukt als je wilt dat deze na 30 minuten uitgaat; houd (2)



opnieuw ingedrukt als je wilt dat deze na 60 minuten uitgaat.

PARAMETERS:

Productnaam: RGB LED NACHTLAMP PEREN

Symbool: MW20542

Productkleur: Wit

Nominale spanning: DC5V 1A

Vermogen: 1W

Batterijcapaciteit: 1200mAh

Laadtijd: 3 uur

Gebruikstijd: 6-24 uur

Gewicht: 173g

Materiaal: ABS+PC+Siliconen

Afmetingen: 117x114x130mm

LET OP!

o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.

® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.

o Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.

@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

o Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

o Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat dit
de levensduur van de batterij negatief kan beinvloeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of
isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen los-
hangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin verstrikt
kan raken.

o Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

o Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

o Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onderdompelen.
o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

e Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen detergenten
of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele

plaats, uit direct zonlicht.
® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.



o Het product lijkt op voedsel. Niet eetbaar. Niet opeten!

[SE] PARA: (1) Lage; (2) Funktionsknapp; (3) USB-C; (4) Laddningsindikator; (5) Indika-
torer fér 30/60 minuter.
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare eller en
USB-port pa en dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (4) tinds under
laddning och slacker nér den &r fullt laddad. (6) USB-USB-C-kabel (ingar); (7) Laddning-
sindikator. R
FUNKTIONER: (7) PA/AV: Ladda produkten helt innan du anvander den férsta gangen.
Stéll omkopplaren (1) i motsvarande lége: regnbage - RGB-lage; OFF - avstangd; sol -
vitt lage. (8) RGB-LAGE: Tryck pa Paran for att andra farg. (9) VITT LAGE: Tryck pa Paran
for att sl pa/av. Tryck pa (2) for att dndra ljusstyrkan. (10) TIDSFORSENING: Nar Paran
lyser, tryck och hall (2) om du vill att den ska sldckas efter 30 minuter; hall (2) igen om
du vill att den ska sldckas efter 60 minuter.
PARAMETRAR: R
Produktnamn: RGB LED NATTLAMP PARA
Symbol: MW20542
Produktfarg: Vit
Nominell spanning: DC5V 1A
Effekt: 1W
Batterikapacitet: 1200mAh
Laddningstid: 3 timmar
Drifttid: 6-24 timmar
Vikt: 173g
Material: ABS+PC+Silikon
Dimensioner: 117x114x130mm
VARNING!
® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.
® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for langvarig
belysning av rum. .
o Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjélv.
o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.
o Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.
® Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.
® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad
kabel eller laddare.
o Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det kan
paverka batteriets livslangd negativt.
® Snurra inte stromkabeln titt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r skadad.
Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.
o Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Ldmna inte hangande
@ eller |6st liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.
o Produkten bor inte placeras i en vinkel stérre &n 6°.



o Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljder med hog temperatur eller
hog luftfuktighet.

o Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vatska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

o Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller |att fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengéringsmedel
eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids férvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval plats, borta
fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som &r otillgénglig for barn och husdjur.

® Produkten ser ut som mat. Inte dtbar. At inte!

[FI] PAARY: (1) Tilat; (2) Toimintopainike; (3) USB-C; (4) Latausindikaattori; (5) Indi-
kaattorit 30/60 minuutille.

LATAUS: Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai tietokoneen
USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausindikaattori (4) syttyy latauksen aikana ja
sammuu, kun akku on tdynna. (6) USB-USB-C-kaapeli (mukana); (7) Latausindikaattori.
OMINAISUUDET: (7) KAYTTOON/POIS: Lataa tuote taysin ennen ensimmaista kaytt6a.
Siirrd kytkin (1) vastaavaan asentoon: enkaari - RGB-tila; OFF - pois; aurinko -
valkoinen tila. (8) RGB TILA: Napauta P&arya vaihtaaksesi v: 9) VALKOINEN TILA:
Napauta Paarya kytkedksesi sen paalle/pois. Paina (2) saataaksesi kirkkautta. (10)
AIKAHAJOITUS: Kun P&éry loistaa, paina ja pida (2) alhaalla, jos haluat sen sammuvan
30 minuutin kuluttua; pida (2) jalleen alhaalla, jos haluat sen sammuvan 60 minuutin
kuluttua.

PARAMETRIT: B .

Tuotteen nimi: RGB LED YOVALO PAARY

Symboli: MW20542

Tuotteen vari: Valkoinen

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 1W

Akunkapasiteetti: 1200mAh

Latausaika: 3 tuntia

Kayttoaika: 6-24 tuntia

Paino: 173g

Materiaali: ABS+PC+Silicone

Mitat: 117x114x130mm

VAROITUS!

® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen. B

® Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Al avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse. @

® Valonlahdetta ei voi vaihtaa.
o Al3 jata laitetta paalle ilman valvontaa.



® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa tai pidemman kayttamat-
tomyyden jalkeen. .

® Kaytd lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintdan 1 A. Ala kayta vahingoit-
tunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se voi vaikut-
taa akun kayttéikdaan negatiivisesti.

o Ala kaari virtajohtoa tiukasti. Ala kayts, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Ala
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa. .

® Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al3 jata roikkuvaa tai |6ysasti
maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Ald kdyta tuotetta ldhelld lammonlahteitd tai ymparistossd, jossa on korkea lampoti-
la tai korkea kosteus.

® Pida tuote kaukana vedesti ja muista nesteista. Ala upota.

3 peitd lamppua kayton aikana — ylikuumenemisvaara.

© Al4 pudota tuotetta alaka altista sitd voimakkaille iskuille tai paineelle.

® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealld liinalla. Al kaytd detergenteja
tai voimakkaita puhdistusaineita.

o Pitkdaikaisen kayttamattdmyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® Sailytd lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

® Tuote muistuttaa ruokaa. Ei syotavaksi. Ald syo!

[NO] PERA: (1) Moduser; (2) Funksjonsknapp; (3) USB-C; (4) Ladingindikator; (5)
Indikatorer for 30/60 minutter.
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A lader eller en USB-port
pa datamaskinen for a lade produktet. Ladingindikatoren (4) lyser nar det lades, og
slukker nar det er fulladet. (6) USB-USB-C-kabel (inkludert); (7) Ladingindikator.
FUNKSJONER: (7) PA/AV: Lading produktet helt fgr fgrste bruk. Still bryteren (1) il riktig
posisjon: regnbue - RGB-modus; OFF - av; sol - hvit modus. (8) RGB MODUS: Trykk pa
Pera for & endre farge. (9) HVIT MODUS: Trykk pa Pera for & sla pa/av. Trykk (2) for a
justere lysstyrken. (10) TIDSFORSELING: Nar Pera lyser, trykk og hold (2) hvis du vil at
den skal slukkes etter 30 minutter; hold (2) igjen hvis du vil at den skal slukkes etter
60 minutter.
PARAMETRE:
Produktnavn: RGB LED NATTLAMPE PERA
Symbol: MW20542
Produktfarge: Hvit
Nominell spenning: DC5V 1A

Effekt: 1W

Batterikapasitet: 12200mAh
Ladetid: 3 timer
Brukstid: 6-24 timer




Vekt: 173g

Materiale: ABS+PC+Silikon

Mal: 117x114x130mm

ADVARSEL!

® Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

o Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig belysning av rom.
@ Produktet har innebygd batteri. Ikke dpne, reparer eller modifiser produktet pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o Ikke la enheten sta pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr forste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

@ Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk skadet
kabel eller lader.

@ Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Ikke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon er
skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Ipstliggende ledning veere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

o Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

o Hold produktet unna vann og andre vasker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

® |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

o Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
slipende produkter.

o Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig sted, borte
fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjaeledyr.

® Produktet etterligner mat. Ikke spiselig. Ikke spis!

[CZ] HUSA: (1) Rezimy; (2) Funkéni tlacitko; (3) USB-C; (4) Indikator nabijeni; (5)
Indikdtory 30/60 minut.

NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. Pouzivejte nabije¢ku DC5V 1A nebo USB
port v poéitaci k nabijeni produktu. Indikator nabijeni (4) se rozsviti béhem nabijeni a
zhasne po plném nabiti. (6) Kabel USB-USB-C (v baleni); (7) Indikdtor nabijeni.
FUNKCE: (7) ZAPNOUT/VYPNOUT: Nabijte produkt GpIné pfed prvnim pouzitim.
PFepnéte prepinac (1) do odpovidajici polohy: duha - RGB reZim; OFF - vypnuto; slunce
- bily rezim. (8) RGB REZIM: Klepnéte na Husu, abyste zménili barvu. (9) BILY REZIM:
Klepnéte na Husu pro zapnuti/vypnuti. Stisknéte (2) pro zménu jasnosti. (10)

CASOVA ZPOZDENI: KdyZ Husa sviti, stisknéte a podrite (2), pokud chcete, aby

zhasla po 30 minutéch; podrzte znovu (2), pokud chcete, aby zhasla po 60 e
minutach.



PARAMETRY: o
Nazev produktu: RGB LED NOCNI LAMPA HUSA
Symbol: MW20542
Barva produktu: Bila
Jmenovité napéti: DC5V 1A
Vykon: 1W
Kapacita baterie: 12200mAh
Doba nabijeni: 3 hodiny
Doba provozu: 6-24 hodin
Hmotnost: 173g
Material: ABS+PC+Silikon
Rozméry: 117x114x130mm
UPOZORNENI!
o Produkt neni hrackou — uchovéavejte mimo dosah malych déti.
® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite
produkt na vlastni pést.
o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.
o Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
o Nabijte produkt UplIné pred prvnim pouZzitim nebo po delsi dobé necinnosti.
® K nabijeni pouzwejte pouze USB nabijecku s proudem alespor 1A. Nepouzivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.
o Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mize negativné
ovlivnit Zivotnost baterie.
o NepouZivejte napdjeci kabel tésné svinuty. Nepouzwejte pokud je kabel nebo
izolace poskozend. Nekrdjejte, neprodluzu;te ani nezkracujte kabel.
® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechdvejte volné visici ani volné
lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.
® Produkt by nemél byt umistén pod thlem vétsim nez 6°.
® NepouZivejte produkt v blizkosti zdroju tepla ani v prostfedi s vysokou teplotou nebo
vysokou vlhkosti.
@ Uchoviévejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.
® Nepfikryvejte lampicku béhem provozu - riziko prehfati.
® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym narazdm a tlaku.
o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. NepouZivejte deter-
genty ani abrazivni Cistici prostfedky.
o Pfi delSi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném misté,
mimo pfimé slunecni svétlo.
® Uchovévejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvifata.
® Produkt imituje jidlo. Neni uréeno ke konzumaci. Nejezte!

e [SK] HusA: (1) Rezimy; (2) Funkéné tlatidlo; (3) USB-C; (4) Indikator nabijania;
(5) Indikatory 30/60 minut.



NABIJANIE: Produkt ma zabudovanu batériu. PouZivajte nabijacku DC5V 1A alebo USB
port v poéitaci na nabijanie produktu. Indikator nabijania (4) sa rozsvieti pocas nabija-
nia a zhasne po pInom nabitj. (6) Kabel USB-USB-C (v baleni); (7) Indikator nabijania.
FUNKCIE: (7) ZAPNUT/VYPNUT: Nabite produkt dplne pred prvym pouZitim. Prepnite
prepinac (1) do prislu$nej polohy: diha - RGB reZim; OFF - vypnuté; sinko - biely rezim.
(8) RGB REZIM: Klepnite na Husu, aby ste zmenili farbu (9) BIELY REZIM Klepnite na
Husu, aby ste zapli/vypnuli. Stlacte (2) na zmenu jasnosti. (10) CASOVE ZPOZDENIE:
Ked' Husa svieti, stlacte a podrzte (2), ak chcete, aby sa vypnula po 30 minutach;
podrzte (2) znova, ak chcete, aby sa vypnula po 60 minutach.

PARAMETRE: o

Nazov produktu: RGB LED NOCNA LAMPA HUSA

Symbol: MW20542

Farba produktu: Biela

Menovité napatie: DC5V 1A

Vykon: 1W

Kapacita batérie: 1200mAh

Doba nabijania: 3 hodiny

Prevadzkovy ¢as: 6-24 hodin

Hmotnost: 173g

Material: ABS+PC+Silicon

Rozmery: 117x114x130mm

UPOZORNENIE!

® Produkt nie je hratka — drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetlovanie
miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu pést.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouZitim alebo po dlh§om &ase nepouzivania produkt tplne nabit.

e Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimalne 1 A. NepouZzivat
poskodeny kdbel ani nabljacku

® Nie je odpori¢ané si¢asne nabijat a pouzivat lampitku, pretoZe to méZe negativne
ovplyvnit Zivotnost batérie.

o Neputat napdjaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kdbel alebo izoldcia poskodena.
Nekratkat, nepredlzovat ani neukracovat kdbel.

® Riziko udusenia — drzat kabel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne
leziaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahnut alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vé&sim ako 6°.

® NepouZivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou

teplotou ¢i vysokou vlhkostou.
o Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.



o Nepokryt lampi¢ku poéas prevadzky — riziko prehriaria

® Nehddzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou makkou handri¢kou. NepouZivat deter-
genty ani ostré Cistiace prostriedky.

@V pripade dlhieho nepouZivania nabit lampi¢ku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

@ Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domace zvierata.

o Produkt napodobriuje jedlo. Nie je uréeny na konzumaciu. Nejedzte!

[HU] KORTE: (1) Médok; (2) Funkciégomb; (3) USB-C; (4) Toltésjelzé; (5) 30/60 perces
jelzék.
TOLTES: A termék beépitett akkumulétorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 1A tolt6t
vagy szamitogép USB-portjat a termék toltésére. A toltésjelzd (4) vilagit a toltés soran,
és kialszik, ha teljesen fel van téltve. (6) USB-USB-C kdbel (tartozék); (7) Toltésjelz6.
FUNKCIOK (7) BE/KI: Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat elétt. Allitsa a
kapcsolét (1) a megfelelS helyzetbe: szivérvany - RGB méd; OFF - kikapcsolva; nap - fe-
hér méd. (8) RGB MOD: Koppintson a Korte szinvéltashoz. (9) FEHER MOD: Koppintson
a Kérte be-/kikapcsolasdhoz. Nyomja meg (2) a fényerd médositasahoz. (10) IDOZITES:
Amikor a Korte vildgit, nyomja meg és tartsa lenyomva (2), ha azt szeretné, hogy 30
perc utan kikapcsoljon; tartsa Ujra lenyomva (2), ha azt szeretné, hogy 60 perc utan
kikapcsoljon.
PARAMETEREK: ) ) B
Termék neve: RGB LED EJJELI LAMPA KORTE
Jel: MW20542
Termék szine: Fehér
Névleges fesziiltség: DC5V 1A
Teljesitmény: 1W
Akkumulator kapautas 1200mAh
Toltési idé
Miikodési |do 6 24 6ra
Suly: 173g
Anyag: ABS+PC+Szilikon
Méretek: 117x114x130mm
FIGYELEM!
o A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekekt6l.
o Atermék kizarolag dekoracids célra késziilt. Nem alkalmas hosszu tava helyiségvilagitasra.
o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
mddositsa sajat kez(ileg a terméket.
o A termékben talalhaté fényforras nem cserélhetd.

® Ne hagyja az eszkozt felugyelet nélkiil bekapcsolva.
@ o Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig

tart6 hasznalaton kiviili id6 utan.
o Toltéshez kizardlag legalabb 1A dramerdsségii USB toltét hasznaljon. Ne



haszndljon sérilt kdbelt vagy toltét.

o Nem javasolt a ldmpa egyideji toltése és hasznalata, mivel ez negativan befolyasol-
hatja az akkumuldtor élettartamat.

® Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kdbel vagy a szigetelés sérilt. Ne
vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

® Fulladdsveszély — tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja logni vagy laza
allapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szégben.

o Ne hasznalja a terméket h6forrasok kozelében, illetve magas h6mérsékletii vagy
magas paratartalmu kornyezetben.

® Tartsa a terméket viztSl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampat m(ikodés kozben — tulmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki erés Utésnek vagy nyomdsnak a terméket.

o Tisztitas: csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon tisztitoszert
vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tart6 hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a lampét, és térolja
szaraz, hiivos helyen, kézvetlen napfénytél tavol.

o Tarolja gyermekek és hazidllatok eldl elzart helyen.

o A termék ételt utdnoz. Nem fogyaszthaté. Ne egye meg!

[RO/MD] PERE: (1) Moduri; (2) Buton functional; (3) USB-C; (4) Indicator de incar-
care; (5) Indicatori 30/60 minute.

TNCARCARE: Produsul are o baterie i |ncorporata Folositi un incarcdtor DC5V 1A sau un
port USB de pe computer pentru a incdrca produsul. Indicatorul de incircare (4) se
aprinde in timpul incarcarii si se stinge dupa ce este complet incdrcat. (6) Cablu USB-
USB-C (inclus); (7) Indicator de incdrcare.

FUNCTII: (7) PORNIRE/OPRIRE: Incarcati produsul complet inainte de prima utilizare.
Schimbati comutatorul (1) in pozitia corespunzatoare: curcubeu - mod RGB; OFF -
oprit; soare - mod alb. (8) MOD RGB: Apasati Pere pentru a schimba culoarea. (9)
MOD ALB: Apdsati Pere pentru a porni/opri. Apasati (2) pentru a schimba luminozi-
tatea. (10) INTARZIEREA: Cand Perele lumineaza, ap3sati si mentineti apasat (2) daca
doriti sa se stingd dupd 30 de minute; mentineti apasat din nou (2) dacad doriti sd se
stinga dupa 60 de minute.

PARAMETRE: .

Numele produsului: LAMPA DE NOAPTE LED RGB PERE

Simbol: MW20542

Culoarea produsului: Alb

Tensiunea nominala: DC5V 1A

Putere: 1W

Capacitatea bateriei: 1200mAh

Timp de incarcare: 3 ore

Timp de functionare: 6-24 ore @
Greutate: 173g



Material: ABS+PC+Silicon

Dimensiuni: 117x114x130mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminarea
prelungitd a incaperilor.

@ Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

@ Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat

@ incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioada lunga de
neutilizare.

® Folositi pentru incdrcare doar un incdrcdtor USB cu curent de cel putin 1A. Nu folos-
iti cablu sau incarcdtor deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta durata
de viatd a bateriei.

® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt
deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

@ Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu ldsati cablul atdrnand sau pe
jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldurd sau in medii cu temperatura
sau umiditate ridicata.

o Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

o Nu acoperiti lampa in timpul functiondrii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

o Curatati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante de curdtare abrazive.

o in cazul neutilizirii pe termen lung, incdrcati lampa si depozitati-o intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

e Ase depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

® Produsul imitd alimente. Nu este comestibil. Nu consumati!

[GR] AXNAAA: (1) Asttoupyieg; (2) Koupmi Aettoupyiag; (3) USB-C; (4) Evbeiktikn
Auyvia dpoptiong; (5) Aeikteg 30/60 Aemtwv.
®OPTQIH: To ntpoidv SLabEteL evowpatwpévn pnatapio. Xpnotponotiote Goptioth
DC5V 1A} USB BUpa og unoAoyLoth yla tn Gpoption Tou poidvtog. H EvBelén
$optiong (4) avdpBel katd th Stdpketa TG GOpTIONG Kat ofrveL dtav ival mARpwWS
doptiopevo. (6) Kahwdio USB-USB-C (cupmepilapBavetal); (7) Evéelén doptiong.
NEITOYPTIEZ: (7) ANABQ/ZBHNQ Dopriote MAfPWG T0 MPOTSY TPV a6 T
)(pnor] Tou yla mpwtn popa. Pubpiote to Stakomn (1) otnv avtictoyn Béon:
e oupavio t6¢o - RGB Aettoupyia; OFF - oBnotd; fAog - )\eum Aewtoupyia. (8)
RGB AEITOYPTIA: Natrote tnv AYAdSa yia va aAldéete xpwia. (9) AEYKH



AEITOYPTIA: Matrjote thv AYAGSa yLa VoL EVEPYOTIOL OETE/AMEVEPYOTOLA OETE. Matrote
(2) yra va aAldéete ™ pwtewvotnta. (10) XPONOZ ANAMONHS: Otav n AyAdda
$wtilel, maTHOTE KAL KPATAOTE TMATNEVO TO (2) edv BéNeTe va oProeL petd ano 30
Aemta; kpatiote §ava To (2) av BOéAeTe va oBroet HeTd and 60 Aemtd.

NAPAMETPOI:

‘Ovopa ripoidvtog: RGB LED NYXTIKO AXAAAA

S0pBoro: MW20542

Xpwua Ttpoidvtog: AEUKO

Ovopaotikn tdon: DC5V 1A

Ikavotnta: IW

Ikavotnta pratapiag: 1200mAh

Xpdvog poptLong: 3 wpeg

Xpovog XpHong: 6-24 WPeg

Bdpog: 173g

YAKO: ABS+PC+ZIAkdvn

Alaotaoetg: 117x114x130mm

MPOZOXH!

® To ripoidv dev eivar mayvidt — va GUAGCOETAL LOKPLA Ao HIKPA TtaLsLd.

® To Tpoidv poopiletal amokAELOTIKA yla Stakdopnon. Aev eivat kKatdAAnAo yla
TIAPATETOUEVO WTLOUO XWPWV.

® To Tipoiov SLaBETeL evowpatwpévn pnatapia. Mnv avolyete, PNV eMLOKEVATETE
OUTE VQ TPOTIOTOLELTE TO TIPOLOV HOVOL Oag.

o H rinyn dwtog oto npoidv Sev avikabiotatal.

® Mnv adrvete tn cuoKeur oe Aettoupyia xwpig eniBAewn.

® Dopriote MA)PWG TO TIPOIGY TIPWY QTG TNV TIPWTN XPrioN 1) HETE artd pakpd epiodo oxpnotias.
® Xpnouporoteite povo dpoptiotr USB pe évracn touldyiotov 1A. Mnv xpnotponoLleite
KOTECTPOUMEVO KaAWSLO 1} hopTLoTh.

® Agv OUVLOTATAL N} TAUTOXPOVN HOPTLON KAt XPrioN TNG AGUMaG, KaBwG auTo popel
V@ EMNPEACEL APVNTIKA TN SLapketa {wrG TG watapiog.

® Mnv tuiyete oduytd o kahwdio tpododooiag. Mnv xpnotpomnoleite av o kaAwdo A n
HOvwon eival Kuterfrpauuévu. Mnv KOBETE, smunkt’)vsrs r'] OUVTOMEVETE TO KOAWSLO.

® Kiv6uvog nvtvuou - Kpcxrnars 10 KaAwdLo uakpla and nadid. Mnv ad)nvsrs o)
KoAWSL0 val KpEpETAL iy va Bplckswzt Xahapd og pépog mou €va taudi propei va
draceL i va unspésurst 0€ QUTO.

® To rpoidv dev T[pET[EL va tonoBeteital og K}\Lon peyalitepn amod 6°.

® Mnv XpNOLUOTOLETE TO TIPOLOV KOVTA O€ TNYEG Beppdtntag f o€ nepBailov pe
uPnAr Bepuokpaoia i uPNAR vypacia.

® Kpatriote 1o mpoidv pakpLd amnod vepd kat GAAa uypd. Mnv to BuBilete.

® Mnv kaAUTTTeTe T Adpma katd t Aettoupyia — kivbuvog untepBéppavong.

® Mnv pixvete ] eKBETETE TO MPOIOV OE LoXUPOUG KpadaopoUGg I Tiiean.

® KaBapilete povo pe oteyvo f ehadpwg vwnd paako navi. Mnv

XPNOLUOTIOLETE ATTOPPUTIAVTLKA F) OKANPA KABAPLOTIKA.



® J& TepinTwon Pakpdag axpnotiog, doptiote T Aduna kat arnobnkeVote v o §npo,
8pooepd PEPOG, LaKPLA Ao Apeco NALaKO Gwg.
® To Tipoiov potalet pe paynto. Aev eivat Bpwotpo. Mnv to darte!

[MK] KPYLLKA: (1) Pexxumu; (2) PyHKumcKmM Konue; (3) USB-C; (4) UHamKaTop 3a
nonHewe; (5) MHankatopw 3a 30/60 MUHYTH.
MOJIHEKE: NMpoun3soagoT uma BrpaseHa 6atepuja. Kopucrete DC5V 1A nonHay uam
USB npuKAy4YOK Ha KOMNjyTepoT 3a NoAHeHe Ha Npou3BoaoT. MHAMKATOPOT 3a
nonHetse (4) ce cBeTHyBa 3a Bpeme Ha NOIHEHETO 1 Ce rack Kora e KOMNIETHO
HanonHer. (6) USB-USB-C kaben (BknyyeH); (7) UHAMKaTOp 3a nonHetrbe.
®YHKLWUMU: (7) BKIYHYBAHE/UCKYYYBAHE: MonHeTe ro NponsBoAOT LEenocHo npes
npsara ynotpeba. MocTtaseTte ro npekunHysayot (1) Bo cooaseTHa nonoxba: gbra -
RGB pexum; OFF - ucknyyeHo; coHue - 6ena pexxkum. (8) RGB PEXXUM: KnukHeTe Ha
KpywKa 3a ga ro npomenuTe 60jata. (9) BE/1 PEXMM: KnvkHeTe Ha Kpylwka 3a ga
ro BKAy4uTe/UcKkayuute. MputucHeTe (2) 3a Aa ro npunarogure ocsetTneHocra. (10)
BPEME 3A 3ABABYBAHSE: Kora KpyLuka cBeTau, nputucHeTe 1 apxeTe (2) ako cakate
Aa ce uckayum no 30 MUHYTK; ApKeTe MOBTOPHO (2) aKo cakate Aa ce Uckay4uu no 60
MUHYTU.
NAPAMETPU: ;
Wme Ha npoussog: RGB LED HOKHO CBET/10 KPYLLIKA
Cumbon: MW20542
boja Ha npoussoa;: beno
HomwuHanHo HanoH: DC5V 1A
Cuna: 1W
Kanauuret Ha 6aTepujaTa: 1200mAh
Bpeme Ha nonHere: 3 yaca
Bpeme Ha paborta: 6-24 yaca
TexuHa: 173g
Matepujan: ABS+PC+CunmkoH
AumeHsun: 117x114x130mm
BHUMAHME!
© [pon3BOAOT He e Urpayka — YysajTe ro HaAasop oA AodaT Ha Manu Aeua.
© [pon3BOAOT e HaMEeHeT UCKYYMBO 3a AeKopalinja. He e noroaeH 3a 40ArOpoYHO
OCBeT/IyBatbe Ha MPOCTOPUU.
© [poun3BOAOT MMa BrpafeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe 1 He
moamnduumMpajTe ro NPonU3BOA0T CAMOCTOJHO.
® /13BOPOT Ha CBET/MHA BO NPOMU3BOAOT HE MOXeE Jja Ce 3aMeHM.
® He ocTaBajTe ro BK/y4eHWOT ypes, 6e3 Hagsop.
© [MonHeTe ro NPoM3BOAOT LIENOCHO Npej, NpBaTa ynotpe6a Ui No NoAoAr nepuog Ha
Heus Kopuctere.
© 3a nonHere Kopuctete Uckayunso USB nosHau co jaunHa og Hajmanky 1A.
@ He kopucTeTe owTeTeH kaben unu nonHay.
® He ce npenopayyBa MCTOBPEMEHO NOJHEHE U KopUcTetbe Ha ambarta,



6uaejkm Toa MoKe HeraTMBHO Aa BAMjae Ha TpajHocTa Ha BaTtepujaTa.

® He cBUTKyBajTe ro UBPCTO KabenoT 3a HanojyBarbe. He KopucTeTe ako kabenot nan
u3onaLyjaTa ce owTeTeHU. He ceueTe, NPoAo/IKyBajTe UM CKpaTyBajTe ro kabenort.
® PU3uK 0f 3alyllyBatbe — ApXKeTe ro kabenoT HaaBop oA AodaT Ha Aeua. He
OCTaBajTe BMCEYKM MM Nabaso nocTaseH Kabes Ha MecTo A0 Koe AeTeTo MoXe Aa
Zonpe Uan Aa ce 3annetka.

® [lpoun3BogOT He Tpeba Aa ce NOCTaByBa Moj aron noronem og, 6°.

® He KopucTeTe ro Npou3BoAoT BO 6/1M31Ha Ha U3BOPYM Ha TOM/IMHA UM BO CPeAMHA
CO BMCOKa TemriepaTypa UM BUCOKA BIaXKHOCT.

® [Ip)keTe ro NpoM3BOAOT NOAANEKY O BOAA U APYrM Te4HOCTU. He noTonysajTe.

® He nokpwusajte ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pU3KK 0f, Nperpesarbe.

® He narajte nan U3NoxyBajTe ro NPoOM3BOAOT Ha CUHU YAAPU U NPUTUCOK.

® YucreTe camo co cyBa U 61aro BnaxHa meka Kpra. He KopucteTe geTepreHTu unm
OCTpM CPeACTBa 3a YNCTEHbE.

® Bo cny4aj Ha NOZI0NT NEePUO/, Ha Heus KopucTere, HanosHeTe ja nambata v YyBajTe
ja Ha CyBO, N1a4HO MeCTO, NoAaNeKy o4 AUPEKTHA COHYeBa CBET/IMHA.

o quajTe ro Ha MecCTo HeAo0CTanHo 3a Aeua U AOMaALHU MUNTEHNLUN.

® Mpon3BoAOT U3resa Kako xpaHa. He e 3a jagere. He japete!

[SI] HRUSKA: (1) Natini; (2) Funkcijska tipka; (3) USB-C; (4) Indikator polnjenja; (5)
Indikatorji 30/60 minut.

POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabite DC5V 1A polnilec ali USB vrata
na racunalniku za polnjenje izdelka. Indikator polnjenja (4) se pri polnjenju prizge

in ugasne, ko je polnjenje koncano. (6) USB-USB-C kabel (v paketu); (7) Indikator
polnjenja.

FUNKCIJE: (7) VKLOP/IZKLOP: Izdelek polnite popolnoma pred prvo uporabo. Preklo-
pite stikalo (1) v ustrezni poloZaj: mavrica - RGB nacin; OFF - izklopljeno; sonce - bel
nacin. (8) RGB NACIN: Pritisnite Hruska za spremembo barve. (9) BEL NACIN: Pritisnite
Hruska, da vklopite/izklopite. Pritisnite (2), da prilagodite svetlost. (10) CASOVNO ZA-
MIKANJE: Ko Hruska sveti, pritisnite in drZite (2), ¢e Zelite, da se izklopi po 30 minutah;
ponovno drzite (2), e Zelite, da se izklopi po 60 minutah.

PARAMETRI: ) .

Ime izdelka: RGB LED NOCNA LUC HRUSKA

Simbol: MW20542

Barva izdelka: Bela

Nazivna napetost: DC5V 1A

Mo¢: 1W

Kapaciteta baterije: 1200mAh

Cas polnjenja: 3 ure

Cas delovanja: 6-24 ur

Teza: 173
Material: ABS+PC+Silikon
Dimenzije: 117x114x130mm



POZOR!

® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® Izdelek je namenjen izkljuéno za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje
prostorov.

® Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

@ Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljsem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne zmogljivosti.
® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z modjo vsaj 1A. Ne uporabljajte posko-
dovanega kabla ali polnilnika.

® Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporodljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

o Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskodova-
na. Ne reZite, ne podaljsujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi prost kabel
na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® [zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

® Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko
vlaznostjo.

© Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

® Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

© Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

. Clstlte samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali ostrih Cistil.
o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem mestu,
stran od neposredne son¢ne svetlobe.

© Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

® Izdelek posnema hrano. Ni za uZivanje. Ne jejte!

[RS/HR] KRUSKA: (1) Natini; (2) Funkcionalno dugme; (3) USB-C; (4) Indikator pun-
jenja; (5) Indikatori 30/60 minuta.
PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB port na
ratunaru za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (4) se pali tokom punjenja i gasi
kada je potpuno napunjen. (6) USB-USB-C kabl (ukljucen); (7) Indikator punjenja.
FUNKCIJE: (7) UKLJUCI/ISKLIUCI: Napunite proizvod potpuno pre prve upotrebe.
Prebacite prekldac (1) u odgovarajuci poloZaj: duge - RGB reZim; OFF - isklju¢eno;
sunce - beli rezim. (8) RGB REZIM: Dodirnite Krusku da promenite boju. (9) BELI
REZIM: Dodirnite Krusku da ukljuite/iskljucite. Pritisnite (2) da prilagodite svetlost.
(10) VREMENSKO ODGADANIJE: Kada Kruska svetli, pritisnite i drzite (2) ako Zelite da
se iskljuci nakon 30 minuta; ponovo pritisnite i drzite (2) ako Zelite da se iskljuci nakon
60 minuta.

PARAMETRI: )
Naziv proizvoda: RGB LED NOCNA LAMPA KRUSKA
Simbol: MW20542



Boja proizvoda: Bela

Nominativni napon: DC5V 1A

Snaga: 1IW

Kapacitet baterije: 1200mAh

Vreme punjenja: 3 sata

Vreme rada: 6-24 sati

TeZina: 173g

Materijal: ABS+PC+Silicone

Dimenzije: 117x114x130mm

UPOZORENJE!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno osvjet-
ljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati proizvod
samostalno.

® [zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

o Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

o Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.
® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punjac s minimalnim strujom od 1A. Ne koristiti
ostecen kabel ili punjac.

o Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze negativno
utjecati na trajnost baterije.

o Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija oStecena. Ne
rezati, ne produZavati niti skracivati kabel.

o Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo
lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruZenju s visokom temperaturom ili viagom.
® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

o Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada - rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti isklju¢ivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente ili
abrazivne sredstva za Ci$¢enje.

® Ako se proizvod duze ne koristi, napuniti svjetiljku i uvati na suhom, hladnom
mijestu, izvan izravne sunceve svjetlosti.

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

® Proizvod imitira hranu. Nije za jelo. Ne jesti!

[BG] KPYLWIA: (1) Peskumu; (2) dyHkumoHaneH 6yToH; (3) USB-C; (4) MHankaTop 3a
3apexpaHe; (5) UHaukatopu 30/60 muHyTH.

3APEXIAHE: [poayKTT pa3nonara c BrpageHa batepus. Manonssaite

3apagHo ycrpoiicteo DC5V 1A uaun USB nopT Ha KOMNIOTHP 3a 3apexaaHe Ha
npoAyKTa. MHAMKaTOP®T 3a 3apexaaHe (4) cBeTV No Bpeme Ha 3apexaaHeTo



M yracBa, KoraTo e HambJ/iHO 3apegeH. (6) USB-USB-C kaben (BkatodeH); (7) UHavkaTtop

3a 3apexzaHe.

®YHKLWMU: (7) BKIKOYBAHE/U3KNIOYBAHE: 3apeseTe NpoayKTa HambAHO Npeau

nbpearta ynotpeba. MocraseTe Kntova (1) B cboTBETHATa NO3ULMA: Abra - RGB pexum;

OFF - U3KNt04EHO; cAbHUE - 6an pexkum. (8) RGB PEXXUM: [lokocHeTe Kpywarta, 3a

Aa npomexuTe useTa. (9) BE/IN PEXUM: [okocHeTe Kpywarta, 3a Aa BKkatounte/

usKkAtoumnTe. HatucHete (2), 3a Aa peryaupare apkoctra. (10) 3ABABAIHE: Korato

KpywaTta cBeTH, HaTUCHETE 1 3aAPbXKTE (2), aKo UCKaTe Aa ce U3Kumn cned 30

MUWHYTU; 334PbKTE OTHOBO (2), aKO MCKaTe Ja ce U3KNUM cned 60 MUHYTU.

NAPAMETPU:

Wme Ha npoaykTa: RGB LED HOLLHA TAMIMA KPYLLA

Cumson: MW20542

LiBAT Ha npoayKTa: bano

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A

MouwHocT: 1W

Kanauutet Ha 6atepusaTa: 1200mAh

Bpeme 3a 3apexpaHe: 3 yaca

Bpeme Ha pabora: 6-24 yaca

Terno: 173g

Matepuan: ABS+PC+CuUnnKoH

Pasmepu: 117x114x130mm

BHUMAHME!

® [pOAyKTBT He e Urpayka — Aa ce AbPXM U3BbH 06XBaTa Ha MankuM Aela.

® [poAyKTBT e NpeAHa3HauYeH camo 3a Jekopauua. He e noaxoaauy 3a

NPOABL/IKUTENHO OCBETABAHE Ha NOMeLLeHUs.

® MpoayKTbT MMa BrpaseHa batepus. He oTBapsAiTe, He peMOHTUpaiiTe U He

MoAnPULMpaiiTe NPOAYKTa CAMOCTOATENHO.

® VI3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NPO/YKTa HE € CMeHAeM.

® He ocTaBaiiTe yCTPOWCTBOTO BKNIOYEHO 6e3 Hag3op.

® 3apesieTe NPOAYKTa HaMbHO NPeAy MbPBOTO U3NON3BaHE UK CNej,

NPOAb/IKUTENEH NEPUO/, Ha HensnonsBsaHe.

© 3a 3apexaaHe usnonssaiTte camo USB 3apaaHO yCTPOWCTBO € TOK noHe 1A. He

13non3BaiTe nospeseH kKaben uam 3apagHo.

® He ce npenopbyBa eAHOBPEMEHHO 3apek/JaHe 1 U3Noa3BaHe Ha 1aMnaTa, Tbil KaTo

TOBa MOXe @ NOB/MAE HEraTUBHO Ha XMBOTa Ha baTepuaTa.

® He HaBuMBaliTe NABLTHO 3axpaHBalma kaben. He usnonssaiite, ako kabenst uam

n30onaumaATa ca nospeseHn. He pexere, He yabxasaiiTe u He CKbcABaliTe kabena.

® PucK OT 3aAylwaBaHe — ApbTe Kabena U3BbH 06xBaTa Ha Jeua. He octasaiite

BUCALL, UM cBOBOAHO fiexKall, Kaben Ha MACTO, 0 KOeTo AeTeTO MOXeE Aa JOCTUTHE
WNW Aa ce 3anneTe B Hero.

e ® MpoayKTLT He TpAbBa Aa ce NOCTaBA NoJ, brb/ NO-TONAM OT 6°.

® He u3nonssaiite npogyKTa 671130 A0 U3TOYHWLMW HA TOMAMHA UAK B CPeAa C



BMCOKA TEMMEPATYPa UM BAAXKHOCT.

® [IpbiKTe NPOAYKTA Aaney oT BOAA U APYTU TeYHOCTU. He noTansiite.

® He nokpuBaiiTe namnara no Bpeme Ha paboTa — pUCK OT NperpasaHe.

® He n3nyckaiite 1 He nognarainTe NPOAYKTa Ha CUAHWU YAAPU U HATUCK.

® MouncTBaiiTe Camo C MeKa Cyxa UM NIEKO BAaXHa Kbpna. He usnonssaiite
ZleTepreHTi unn abpasmBHIU NOYMCTBALLM CPEACTBA.

® Mpy NPOABMKUTENHO HEM3NON3BAHE 3apefeTe 1aMNaTa U A CbXPaHABaiTe Ha CyXo,
XNafjHO MACTO, Aaey OT NPsKa CIbHYEBA CBETINHA.

® CbxpaHsBaiTe Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa U 4OMALIHK N06UMUM.

® MpoAyKTLT UMUTUPA XpaHa. He e rogeH 3a KoHcymauusa. He sxkre!

[RU/BY] rpywaA: (1) Pesumsl; (2) dyHKumoHanbHas kHonka; (3) USB-C; (4)
NHauKkaTop 3apaakm; (5) UHaukatopbl 30/60 MUHYT.

3APAAKA: Y npoayKTa BCTpoeHHas b6aTapes. Mcnonb3yiiTe 3apaaHoe yCTpOWCTBO
DC5V 1A nnu USB-nopT KomnbioTepa 419 3apAAKMU NPoAyKTa. MHAMKaTop 3apaaku (4)
3aropaeTca BO Bpems 3apAAKM U FacHET, KOrAa OH MOHOCTbIo 3apskeH. (6) USB-USB-C
kabenb (8 komnnekte); (7) UHAMKaTOP 3apaaKu.

OYHKLUWMU: (7) BK/TKOYEHUE/BbIK/TKOYEHME: MoaHOCTbIO 3apsaamTe NPOAYKT nepea,
nepBbiM UCMONb30BaHMEM. YCTaHOBUTE Nepek/toyaTenb (1) B cooTBeTCTBYIOWEE
nonoxeHwue: pagyra - RGB pexxuvm; OFF - BbIK/IIOYEHO; CONHLE - 6enbliii pexkum. (8) RGB
PEXVM: HaxxmuTe Ha MpyLuy, 4To6bl u3meHuTs uger. (9) BE/IbIA PEXVM: Haxmute
Ha Mpywy, 4To6bl BKAKOUUTL/BbIKNKOYUTL. HaxmuTe (2) ans perynmposkm sapkoctu. (10)
3AOEPXKKA: Korga lpyLua CBETUT, HaXXMUTe U yaepKuBaitTe (2), ecam xotute, 4tobbl
OHa BbIK/oUMNach Yepes 30 MUHYT; yaepKuBaiiTe CHOBa (2), ecam XxoTuTe, YTobbI OHa
BbIKNOYMANACch Yepes 60 MUHYT.

NAPAMETPbI:

HassaHue npogykta: RGB LED HOYHAA JTAMMA PYLLA

Cumson: MW20542

LigeT npogykTa: benbiit

HomuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V 1A

MouwHocTtb: 1IW

EmKocTb 6atapen: 1200mAh

Bpema 3apagku: 3 yaca

Bpems pabotbi: 6-24 vyaca

Bec: 173g

Martepuan: ABS+PC+CuUnnkoH

Pa3mepbl: 117x114x130mm

BHUMAHME!

® [1POAYKT He ABNAETCA UrPYLLKOMN — Aep)KaTb BHE JOCATa@MOCTV MaNeHbKUX AeTel.

® [poAyKT NpeAHa3sHauYeH UCKNIOYNUTENBHO ANA AeKOPaTUBHOTO

MCnonb3oBaHuA. He NoaxoanT Ana ANUTENBHOTO OCBELLEHUA NOMELLEHWA.

® [poAYKT OCHALLEH BCTPOEHHLIM aKKyMy/NATOPOM. He OTKpbIBaThb, He
PEMOHTMPOBaTbL U He MOAUPULIMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATENILHO.



® VICTOYHUK CBETa B NPOAYKTE HE MOANEXUT 3amMeHe.

® He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE YCTPOICTBO Ge3 npucmoTpa.

. 3apﬂAMTE NPOAYKT NO/IHOCTbIO Nepea NnepsbiM UCNONb30BaHUEM UK Noche
ANUTENBHOTO BpEMEeHN 6e3 ucnonb3osaHus.

® [1nA 3apAAKK UCNONb3yiTe ToNbKO USB-3apAgHOe yCTPOMCTBO C CUOW TOKa He
meHee 1A. He Ucnonb30BaTh NOBPEXAEHHbIN Kabenb Unn 3apagHoe YCTPOMCTBO.

® He peKOMeHayeTcA 0HOBPEMEHHO 3apA¥aTb W UCMONb30BaTb 1amny, TaK KaK 3T0
MOXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CYxObl 6aTapen.

® He ckpyumBaiiTe NIOTHO Kabenb NUTaHWA. He ncnonb3osaTthb, ecan Kabenb uin
n301AumA NoBpexaeHbl. He pa3pe3aTtb, He YA/IMHATb U He YKOpayneaTb Kabenb.

® PuUck yaylba — AepuTe kabenb BHe gocaraemoctu geTei. He octasnsiite
CBUCAOLWMIA UK CBOBOAHO /iexalLmin kKabenb Tam, Kyaa pebEHOK MOXKET AOTAHYTLCA
WM 3anyTaTbeA.

© [pOoAyKT He JOMKEeH YCTaHaBAMBATbCA NoZ, yriom Gonee 6°.

o He IACI'lOI1b3yl‘;1Te NPOAYKT pAAOM C UCTOYHMKaMM Tenna U B yC10BUAX BbICOKOW
TemnepaTtypbl Unn BbICOKOM BNAMKHOCTH.

® [lepxuTe NPOAYKT NoAasblue OT BOAbI U APYIUX KUAKOCTEN. He norpy»atb B BOAY.
® He HaKkpblBaiiTe 1amny BO Bpema paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He poHATbL U He NoABepraTb NPOAYKT CUNbHBIM YAapam 1 AaBAeHuIo.

® OunLLaTL TONBKO CYXOil MU CIeTKa BA@XKHOM MATKOI TKaHblo. He Mcnonb3osaTb
mowuwme unun aﬁpaBMBHble cpeactea.

eB cnyyvyae ANUTeNbHOro HEeUCNOob30BaHUA 3apAANUTb 1aMny U XPaHUTb B CYXOM,
npoxnagHoOm mecTte, BAA/IN OT NPAMbIX COJIHEYHbIX nyqeﬁ.

® XpaHWTb B MecTe, HelOCTYMHOM /1A ieTeit M JOMALUHUX KUBOTHbIX.

® [MpoAyKT MUTUPYET edy. He NpeAHasHayeH ana ynotpebnenus. He ewste!

[UA] TPYLLA: (1) Pexkumu; (2) dyHKuUiHa KHOMKa; (3) USB-C; (4) InauKaTop 3apaay;
(5) InamkaTopu 30/60 xBUAUH.
3APALKAHHA: MpoayKT mae B6yaosaHy baTapeto. BUKopucToByiiTe 3apaaHuii
npuctpii DC5V 1A abo USB-nopT Komn’toTepa 415 3apagmaHHa NpoayKTy. IHaAMKaTop
3apaay (4) ceiTUTbCA Nif Yac 3apAasKaHHA Ta racHe, KO BiH NOBHICTIO 3apAAXKEHU.
(6) USB-USB-C kabesnb (B komnaekri); (7) IHankaTop 3apaay.
GYHKLUIT: (7) YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA: MoBHicTio 3apaabTe NpoayKT nepea,
nepLrm BUKOPUCTaHHAM. NocTaBTe nepemukau (1) y BiANOBiAHE NONOKEHHS:
paigayra - RGB pexum; OFF - BUMKHEHO; CoHue - 6innii peskum. (8) RGB PEXVM:
HaTucHite Ha Mpywy, wo6 3minuTy konip. (9) BIIMN PEXXMM: HatucHitb Ha [pywy,
W06 YBIMKHYTU/BUMKHYTU. HaTUCHITb (2), o6 3miHUTK AcKkpasicTb. (10) TAUMEP:
Ko lpyLa cBiTUTb, HAaTUCHITb | yTpUMyiiTe (2), AKLLO XoueTe, Wo6 BOHa BUMKHy/acA
yepes 30 XBUAUH; YTPUMYiiTe 3HOBY (2), AKLLO XoueTe, o6 BOHa BUMKHYyNacA Yepes
60 XBUANH.

NAPAMETPU:
Hassa npoaykty: RGB LED HOYHA TAMMA IPYLLA
Cumson: MW20542



Konip npoaykty: binui

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MoTyHicTb: IW

EMHicTb 6atapei: 1200mAh

Yac 3apagaHHa: 3 roguHn

Yac pobotu: 6-24 rognHn

Bara: 173g

Martepian: ABS+PC+CunikoH

Po3mipu: 117x114x130mm

YBATA!

® MPOoAYKT He € iIrpaLLKo — TPUMATU N03a AOCAKHICTIO MaNEHbKUX AiTel.

® [poAyKT NPU3HAYEHWNIT BUK/IOUHO AN1A AeKopy. He niaxoanTb Ana Tpusanoro
OCBITNI€HHA NPUMILLEHb.

© [MpoayKT mae B6yA0BaHMI aKyMynaTop. He BiAKPMBATM, HE PEMOHTYBATH Ta He
MOAMPIKYBATU NPOAYKT CAMOCTIHO.

® [I>xepeno cBiTna B NPOAYKTi He NignArae 3amii.

® He 3anuwwatv BBIMKHEHUI NpUCTPiit 6e3 Haraay.

© 3apAaiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes, nepLwmm BUKOPUCTaHHAM abo nicns Tpusanoro
nepiosly HEBUKOPUCTaHHSA.

© [117 3apAfKaHHA BUKOPUCTOBYITe Tinbku USB-3apAaaHuiA NPUCTPIli 3 CUnoto cTpymy
He meHwe 1A. He BUKOPMCTOBYBATH NOLWKOAXKEHUI Kabenb abo 3apAafHUIA NPUCTPIN.
® He peKOMeHAY€eTbCA OLHOYACHO 3apPALKATU Ta BUKOPUCTOBYBATU 1AMy, OCKINIbKM
Lie MOXKe HeraTMBHO BNIMHYTU Ha TEPMIH CNyK6u baTapei.

® He WinbHO CKpy4yBaTh Kabenb nBAEHHA. He BUKOPMCTOBYBATH, AKLLO Kabenb abo
i3onAuin NowkKoasKeHi. He pi3atu, He NoAOBKYBaTH Ta HE BKOPOYYBATH Kabenb.

® PU3KK 3aaylieHHA — TpUMaTH kabenb nosa AoCAXKHICTIO AiTel. He 3anuwatn
3BuMCatoUmii abo BiNbHO Nexaunii kabenb y micuax, KyAu AUTUHA MOKE JOTATHYTUCA
260 3an/yTaTUCh Y HLOTO.

® MpoAyKT He CNig, BCTAHOBNIOBATH Nif, KyTOM BinbLue Hix 6°.

® He BMKOPUCTOBY/iTE NPOAYKT NOPYY i3 AXKepenamu Tenna Ta B cepeoBuLLi 3
BUCOKOIO TemnepaTypoto abo BUCOKOIO BOAIOTICTIO.

© TpMMaTit NPOAYKT NOAAN Bif BOAW Ta iHWMX piAnH. He 3aHypiosaty.

® He HakpuBaT1 n1amny nia 4ac poboTM — PU3NK neperpisy.

® He KngaTtv Ta He NiaAaBaT NPOAYKT CUNbHUM yAapam i TUCKY.

® OYMLLATM BUK/IIOYHO CyXOto abo 3n1erka BONIOrot M’AKOI TKaHWHOI. He
BMKOPWUCTOBYBATW MMIOYi ab0 abpasusHi 3acobu.

® Y pasi TpMBaNOTO HEBMKOPUCTaHHA 3apAAUTM 1amrly Ta 36epirat B cyxomy,
NPOXONOAHOMY MiCLL, NOAanNI Bif, NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB.

® 36epiraTv B MicLli, HeOCTYNHOMY AN1A AiTei Ta JOMALLHIX TBAPUH.

® MpucTpiit imiTye ixky. He npusHaueHuit ana cnoxkusaHHa. He ixre!

[LT] KRIAUSE: (1) Rezimai; (2) Funkcijos mygtukas; (3) USB-C; (4) Krovimo
indikatorius; (5) 30/60 minuciy indikatoriai.



KROVIMAS: Produktas turi integruotg baterija. Naudokite DC5V 1A kroviklj arba USB
prievada kompiuteryje, kad jkrautuméte produktg. Krovimo indikatorius (4) dega
krovimo metu ir i$sijungia, kai jis visiSkai jkrautas. (6) USB-USB-C kabelis (komplekte);
(7) Krovimo indikatorius.
FUNKCIOS: (7) JUNGIMAS/ISJUNGIMAS: Jkraukite produkta visiskai prie$ plrmqu
naudojima. Pakeiskite jungiklj (1) j atitinkama padétj: vaivoryksté - RGB reZimas;
OFF - i$jungta; saulé - baltas rezimas. (8) RGB REZIMAS: Paspauskite Kriause, kad
pakeistuméte spalva. (9) BALTA REZIMAS: Paspauskite Kriause, kad jjungtuméte/isjun-
gtumete Paspausklte (2), kad regulluotumete rySkuma. (10) LAIKMACIO FUNKCIJA: Kai
Kriauseé SvieCia, paspauskite ir laikykite (2), jei norite, kad ji i$sijungty po 30 minuciy;
vél laikykite (2), jei norite, kad ji iSsijungty po 60 minuz“:iq.
PARAMETRAI: B B
Produkto pavadinimas: RGB LED NAKTIES SVIESA KRIAUSE
Simbolis: MW20542
Produkto spalva: Balta
Nominalus jtampos lygis: DC5V 1A
Galia: 1W
Baterijos talpa: 1200mAh
Jkrovimo laikas: 3 valandos
Veikimo laikas: 6-24 valandos
Svoris: 173g
Medziaga: ABS+PC+Silikonas
ISmatavimai: 117x114x130mm
DEMESIO!
® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj apsvietima
patalpose.
® Produktas turi jmontuota akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifikuoti
produkto savarankiskai.
® Sviesos altinio produkte pakelsh negallma
® Nepalikti jjungto jrenginio be priezidros.
® Pries pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.
® |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudoti pazeisto
laido ar jkroviklio.
o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laikg.
® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija paZeisti. Nepjauti,
neprailginti ir nesutrumpinti laido.
® UZspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad laidas
kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.
® Nenaudoti produkto 3alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temper-



atdra ar drégme.

® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skys¢iy. Nardinti draudziama.

o Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

® Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smagiams ar spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar astriy
valymo priemoniy.

© lIgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

® Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

® Gaminys imituoja maistg. Netinkamas vartoti. Nevalgykite!

[LV] BERzA: (1) Rezimi; (2) Funkcionalais tausting; (3) USB-C; (4) Uzlades indikators;
(5) 30/60 minasu indikatori.
UZLADE: Produktam ir iebavéta akumulators. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju vai USB
portu dator3, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (4) iedegas uzlades laika un
izslédzas, kad tas ir pilniba uzladéts. (6) USB-USB-C kabelis (ieklauts); (7) Uzlades
indikators. . _ .
FUNKCIJAS: (7) IESLEGSANA/IZSLEGSANA: Pirms pirmas lieto3anas pilnibé uzladgjiet
produktu. Parslédziet slédzi (1) uz attiecigo stavokli: varaviksne - RGB reZims; OFF

- izslégts; saule - baltais rezims. (8) RGB REZIMS: Noklikskiniet uz Bérzs, lai mainitu
krasu. (9) BALTAIS REZIMS: Noklikskiniet uz Bérzs, lai |eslegtu/lzs|egtu Nospiediet
(2), lai regulétu spilgtumu. (10) TAIMERIS: Kad Bérzs deg, nospiediet un turiet (2), ja
vélaties, lai tas izslegtos péc 30 minatém,; turiet vélreiz (2), ja vélaties, lai tas izslégtos
péc 60 minGtém.
PARAMETRI: _
Produkta nosaukums: RGB LED NAKTS GUSTS BERZA
Simbols: MW20542
Produkta krasa: Balta
Nosacitais spriegums: DC5V 1A
Jauda: 1W
Akumulatora jauda: 1200mAh
Uzlades laiks: 3 stundas
Darba laiks: 6-24 stundas
Svars: 173g
Materials: ABS+PC+Silikons
Izméri: 117x114x130mm
UZMANIBU!
® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.
® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebavéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodi-
ficéjiet produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
o Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.



o Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietoSanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
o Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli
vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.

e Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepar-
grieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

® Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajosu
vai brivi gujosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|Gt vai taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatiru vai augstu
mitrumu.

o Turiet produktu prom no tdens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdeni.

o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

o Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai
abrazivus tiriSanas lidzek]us.

® llgstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa vieta,
prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

® lerice imité édienu. Nav édama. Neédiet!

[EE] pLOOM: (1) Reziimid; (2) Funktsionaalne nupp; (3) USB-C; (4) Laadimisnaidik; (5)
30/60 minuti naidikud.
LAADIMINE: Toote sees on sisseehitatud aku. Kasutage toote laadimiseks DC5V 1A
laadijat v8i arvuti USB-porti. Laadimisnaidik (4) stttib laadimise ajal ja kustub, kui see
on téielikult laetud. (6) USB-USB-C kaabel (kaasas); (7) Laadimisnaidik.
FUNKTSIOONID: (7) LULITAMINE/KULALIS: Laadige toode enne esmakordset kasutamist
taielikult. Asetage liiliti (1) sobivasse asendisse: vikerkaar - RGB reziim; OFF - vélja;
pdike - valge reZiim. (8) RGB REZIIM: Vajutage Ploomile, et muuta varvi. (9) VALGE
REZIIM: Vajutage Ploomile, et sisse/vilja liilitada. Vajutage (2), et reguleerida heledust.
(10) AJASTAMINE: Kui Ploom pdleb, vajutage ja hoidke all (2), kui soovite, et see
kustuks parast 30 minutit; hoidke uuesti all (2), kui soovite, et see kustuks pérast 60
minutit.
PARAMEETRID: .
Toote nimi: RGB LED OOLAMP PLOOM
Stimbol: MW20542
Toote véarv: Valge
Nimivool: DC5V 1A

Voimsus: 1W

Aku maht: 1200mAh
Laadimise aeg: 3 tundi
Tootamisaeg: 6-24 tundi



Kaal: 173g

Materjal: ABS+PC+Silikoon

M&dtmed: 117x114x130mm

TAHELEPANU!

® Toode ei ole manguasi — hoida véikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on m&eldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajaliseks
valgustamiseks. .

© Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jita seadet toGtama jarelvalveta.

® Laadige toode téielikult enne esimest kasutamist v3i pikaajalise kasutuseta jatmise jarel.
® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vdhemalt 1A. Arge
kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see v&ib negatiivselt
mdjutada aku eluiga.

. Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe vdi isolatsioon on kahjus-
tatud. Arge Idigake, pikendage ega liihendage juhet. .

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat v&i vabalt
Iebavatjuhet kohta, kuhu laps v&ib ulatuda vdi millega takerduda.

© Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

o Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on kérge temper-
atuur voi kdrge niiskus. .

© Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

© Arge katke lampi t66 ajal — lilekuumenemise oht

© Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat I66ki voi survet.

® Puhastage ainult kuiva voi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage detergente ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas kohas,
eemal otsesest paikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.

© Toode imiteerib toitu. Ei ole séddav. Arge séoge!



elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych od-
padéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajgcego
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan
EEE zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektron-
icznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie
wystgpuja sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic eguip-
ment, meaninF that this product should not be treated like other househol
waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and
electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used
electrical and electronic equipment is particularly important when the equip-
ment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on
the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fur gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht
werden. Eine ordnungsgemale Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang
mit der Sammlun%I von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten
ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe enthalten, die be-
f]orgders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
aben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’au-
tres déchets ménagers. 1l doit étre remis a un point de collecte approprié pour
les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriee des
taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés
est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des
substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur I’environ-
nement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electroni-
cos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos
domeésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos
eléctricos y electrénicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas
con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente
importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un
impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
: particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono

E [PLLSymboI oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i

sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo
sull’'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk uds-



tyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdning-
saffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og
elektronisk udstyr. Korrekt han terinF af opgaver relateret til indsamling af brugt
elektrisk og elektronisk udstyr er saer i%(t vigtig, ndr udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en seerlig negativ indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall.
Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvdnda elektriska och ele-
ktroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av
anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig ndr utrustningen
innehaller farliga @mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och
ménniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdystd, mika
tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa kasitellda muiden kotitalousjatteiden tavoin.
Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja ele-
ktroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmuka-
inen hoitaminen on erityisen tarkeda, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympdristoon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamlin% av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk
og elektronisk utstyr er spesielt viktig ndr utstyret inneholder farlige stoffer som
har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[cz] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad.
Mél by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzitd elektrickd a elek-
tronicka zafizeni. Spravné provadéni tkolu souvisejicich se sbérem poufzitych ele-
ktrickych a elektronickych zafizeni je zvIast duleZité, pokud tato zafizeni obsahuiji
nebezpecné latky, ktere maji zvlast negativni vliv na zivotni prosttedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zaria-
denia, ¢o znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domdci
odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzite elektrické
a elektronicke zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim
pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto
zariadenia obsahuju nebezpelné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na
Zivotné prostredie a zdravie fudi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv
ﬁy(jjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad hdztartasi
ulladékkeént kezelni. A megfeleld gy(ijt6pontba kell leadni hasznalt ele-



ktromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elek-
tronikai berendezések gyUjtésével kapcsolatos feladatok megfelel$ végrehajtasa
kildndsen fontos, amikor az eszkézok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amely-
ek kilénosen negativ hatdssal vannak a kérnyezetre €s az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si
electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri
menajere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echi-
pamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate
de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de
importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un
impact deosebit de negativ asupra mediului si sdnatatii umane.
[GR] To cUPBOAO UTTOSELKVUEL TV §EXWPLOTH GUANOYN NAEKTPLKWY KAl )
NAEKTPOVLKWV CUCKEV WY, rrpu\&ua TIOU ONUOIVEL OTLAUTO TO TPOIOV SeV TIPETEL
VO OVTLLETWTIZE T OMWCE TA AAAQ OLKLOKA artoppippata, Mpénel va napadobei
o€ katdAAnAo onpueio CUAAOYAG yLa XpNOLUOTIOLNEVEG NAEKTPLKEG KL
NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG. H owoTn SLaxeipLlon Twv KaBnkoviwy mou oxetilovtat
LE TN GUAAOYH XPNOLUOTIOLNEVWY NAEKTPLKWY KoL NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV
€ilvat L8LaiTtepa CNUAVTLKHA 0TV OL GUCKEVEG TTEPLEXOUV ETILKIVEUVEG OUGLEG TTOU
£xouv LSLaitepa apvnTikn enidpaon ato neptBaAlov kat oTnv avBpwrmvn vyeia.
[MK] Cum60n0T yKaxKyBa Ha CEIeKTUBHO cObUpatbe Ha eIeKTPUYHU U
eNeKTPOHCKM Ypeau, LWTO 3Ha4M AeKa 0BOj Npoun3Boj He Tpeba Aa ce TpeTupa
KaKo Apyrv 4OMallHKu oTnagouu. Tpeba Aa ce ofHece A0 COOABETHa TOUKa 3a
cobuparbe Ha KOPUCTEHW €NEKTPUYHU U €NeKTPOHCKM ypeau. [lpaBunHoTo
ynpaByBakbe CO 3a/la4nTe NOBP3aHM CO COBUParETO Ha KOPUCTEHU eNEKTPUYHN
M eNeKTPOHCKM ypeam e 0cOBEeHO BaKHO Kora ypeauTe coapsKaT onacHu
CYNCTaHLMUM KOM MMaaT 0COBEHO HEeraTMBHO BAMjaHMeE BP3 KMBOTHATA CpeAnHa
W 34paBjeTo Ha nyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektron-
sko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elek-
tritne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo
nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga
odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku
remu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene
elektri¢ne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne
supstance koje posebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] CMBONBT yKa3Ba CENEKTUBHO CbbupaHe Ha €1eKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO
obopysBaHe, KOETO 03Ha4YaBa, Ye TO3M NPOAYKT He TPADBA fja ce TpeTUpa KaTo
ApyruTe 6UTOBM OTNaAbLUM. Tol TpabBa Aa bbae npefaseH Ha NOAXOAALL MYHKT
3a cbbupaHe Ha ynoTpebaBaHO eNIeKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 06opyABaHe.
MpaBUAHOTO U3NMb/IHEHME Ha 3a4a4nTe, CBbP3aHU CbC CbbUpaHeTo Ha
ynoTpe6ABaHO e1eKTPMYECKO 1 eNleKTPOHHO 0bopyaBaHe, e ocobeHo
BaXHO, KOraTo 060py/BaHETO CbAbPIKa ONAaCHM BelllecTsa, KOMTO UMaT
ocobeHO oTpMLaTe/IHO Bb34eMCTBME BbPXY OKOJIHaTa cpejia U 34paBeTo
Ha xopara.



[RU/BY] CmBO/ YKa3biBaeT Ha pa3aenibHblii C6Op 31eKTprUYecKoro u
3N1EeKTPOHHOTO 060PY/0BaHMNA, YTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT HE JOIKEH
06pabaTbiBaTbCA Kak gpyrue bbiToble oTXoAbl. OH f0MKeH BbITb NepeaaH B
NoAXOAALLMIA NYHKT cOOpPa UCNONb30BAHHOTO 3N1EKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO
obopysoBaHua. [lpaBUAbHOE BbINOHEHME 3334, CBA3aHHbIX CO c6opom
MCNO0JIb30BaHHOrO 3/IEKTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTO 060pyf0BaHUA, 0COBEHHO
Ba)HO, KOraa 060pyA0BaHME COAEPIKUT ONACHbIE BELLECTBa, KOTOpble
0Cco6eHHO HeraTMBHO B/IMAIOT Ha OKPY3KaloLLYyo Cpesy 1 34,0POBbe Yen0BekKa.
[UA] CumBon BKasye Ha po3/inbHe 36MpaHHA e1eKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
o61agHaHHA, WO 03HAYaE, WO Lel NPOAYKT He MoBMHEH 06pobaaTuca, axk
iHWi nobyToBi Bigxoau. BiH noBuHeH 6yTH 3aaHMI g BiANOBIAHWUIA NYHKT 360py
BMKOPMCTAHOTO eNIeKTPUYHOTO Ta €/1eKTPOHHOT0 0bn1aHaHHA. MpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBJaHb, NOB’A3aHUX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
eNeKkTpoHHOro obnafHaHHA, 0CO6ANBO BaXKAMBE, KON 06NafHAHHA MICTUTL
Hebe3neyHi pe4oBUHU, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BNNBAIOTb HA HABKO/IULLHE
cepesloBULLE Ta 310POB’A NOAUHN.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama at-
skirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés
atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos
jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy
medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zzmoniy sveikatg.
LLV] Simbols norada uz eleitrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu,
as nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus.
To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu, iriFa§i svariga, ja iekartas satur bistamas vielas,
kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Simbol nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahend-
ab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vas-
tavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud Ulesannete nduetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.






